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Roditelji u Ruskom Krsturu negoduju jer se deca ne školuju na maternjem jeziku. Zahtevaju odeljenje na srpskom zbog promene demografske slike sela
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Osnovna i srednja škola sa domom učenika "Petro Kuzmjak", Helena Pašo Pavlović
U RUSKOM Krsturu, prestonici Rusina u Srbiji, sve su glasniji zahtevi za otvaranje odeljenja na srpskom jeziku u ovdašnjoj osnovnoj i srednjoj školi sa domom učenika "Petro Kuzmjak". Inicijativu podržava i lokalna samouprava u Kuli, koja finansira prevoz nekoliko učenika srpske nacionalnosti iz Ruskog Krstura u škole u Kuli, gde pohađaju nastavu na maternjem jeziku. Većina srpske dece prati nastavu na rusinskom jeziku, uprkos negodovanju njihovih roditelja.
- Učenici srpske nacionalnosti drugog izbora nemaju. Moje dete razume rusinski, ali ne zna da priča na tom jeziku, jer se u našoj kući govori isključivo srpski. Na rusinskom ne može da uradi domaće zadatke, zbog čega ima otpor prema odlasku u školu - navodi majka, koja, kao ni ostali roditelji srpske dece u Ruskom Krsturu, ne želi da joj se navodi ime, jer se plaši da bi njeno dete imalo još većih problema u školi.
U Odeljenju za društvene delatnosti opštinske uprave u Kuli, odakle se poslednje tri godine upućuju zahtevi Školskoj upravi u Somboru i Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice, da se u školi "Petro Kuzmjak" otvori srpsko odeljenje, predočavaju da se poslednjih godina, zbog masovnog iseljavanja Rusina u Kanadu, znatno izmenila demografska slika Ruskog Krstura. U selu se naselilo mnogo Srba izbeglica, koji su kupili kuće odseljenih.
- Sad i mi razmišljamo da se odselimo, jer naša deca ne mogu da se školuju na maternjem jeziku, a ima ih dovoljno da se formira jedno odeljenje na srpskom, koje može biti i kombinovano, za sva četiri razreda osnovne škole. Rukovodstvo škole se, međutim, plaši da bi i rusinska deca krenula u srpsko odeljenje, koje bi im olakšalo dalje obrazovanje u srednjim školama i na fakultetima, jer na rusinskom mogu da pohađaju samo gimnaziju u Ruskom Krsturu i studiraju maternji jezik na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu - govore roditelji srpske dece.
Direktorka škole "Petro Kuzmjak" Helena Pašo Pavlović kaže da je ova ustanova od posebnog značaja, jer je jedina u svetu koja ima srednjoškolsko obrazovanje na rusinskom jeziku.
- Ova škola drži selo i nacionalni identitet, a moja odgovornost je da to očuvam. To ne znači da imam bilo šta protiv otvaranja odeljenja na srpskom jeziku. Prošle i pretprošle godine sprovela sam anketu među roditeljima da li žele da im deca slušaju nastavu na rusinskom ili na srpskom jeziku, i niko nije zaokružio ovo drugo. Ako bude postojala inicijativa roditelja i ukoliko se steknu zakonski uslovi za to, neće biti nikakve prepreke da se otvori odeljenje na srpskom jeziku - kaže direktorka.
Prema podacima Povereništva za izbeglice opštine Kula, u Ruskom Krsturu živi dvadesetak srpskih izbegličkih porodica. U Povereništvu kažu da nemaju informacije o broju izbegličkih domaćinstava koja su se u ovo selo preselila iz susedne opštine Odžaci ili drugih sredina.

BROJKE SVE GOVORE
PEDAGOG Marija Šanta pobrojala je da u ruskokrsturskoj osnovnoj školi ima tridesetoro dece srpske nacionalnosti.
- Četvoro učenika su iz porodica gde su oba roditelja Srbi, a 26 iz mešovitih brakova, gde je otac Srbin a majka Rusinka. Dvoje-troje dece u školi imaju nerusinska prezimena, pa je teško utvrditi da li su Srbi ili druge nacionalnosti. Osnovnu školu pohađa i 13 Roma, kao i nekoliko dece za koju po prezimenu ne možemo odrediti da li im je otac Rom ili Srbin - navela je Šanta.
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